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Flexible Hybrid System

LCD Keypad &
LCD Proximity Keypad

(Models: RP432KP, RP432KPP)




Installing the LightSYS Keypad
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Introduction

=

The user—friendly LightSYS LCD/LCD Proximity keypad enables simple operation and
programming of the LightSYS and ProSYS security systems.

The following instructions offer a brief keypad operation overview. For detailed
information on programming the system, refer to the LightSYS or ProSYS Installer and

User manuals.

Indicators
System is operating properly from
AC power, its backup battery is in
On L
good condition and there are no
troubles in the system.
Off No power.
P
ower Slow Flash System is in programming.
Rapid Flash System trouble (fault).
f On System is ready to be armed.
Off System is not ready to be armed
System is ready to be armed (set)
low Flash
Ready Slow Flas while exit/entry zone is open.
on System is armed in Full Arm or Stay
& Arm (Part Set) mode.
Off System is disarmed (unset).
Arm (Set) Slow Flash System is in Exit Delay.
Rapid Flash Alarm condition.
System is in Stay Arm (Part Set) or
On .
m Zone Bypass (omit) mode.
Stay / Bypass Off No bypass zones in system.
(Part Set/ Omit)
._'f‘ On Zone/keypad/external module has
been tampered.
Tamper Off All zones are operating normally.
On Fire alarm.
Off Normal operation.
Fire Flashing Fire circuit problem.
LED (Red)
| Arm/ Alarm | Behaves in the same manner as the ﬂ indicator.




Keys

Control Keys

In Normal Operation mode: Used for Away (Full setting).

In User Functions menu: Used to change data.

In Normal Operation mode: Used for Stay arming (Part
Setting).

In User Functions menu: Used to change data.

Used to disarm (unset) the system after a user code is
entered;

/o< is used to terminate commands and confirm data to be
stored.

key is equivalent to the key on ProSYS

The'
keypads.

Used to scroll up a list or to move the cursor to the left ;
® Provides the system status.

Used to scroll down a list or to move the cursor to the
right.

The
keypads.

In Normal Operation mode: Used to enter the User Functions
menu.

In User Functions menu: Used to move back one step in the
menu.

Pressing both keys simultaneously for at least two seconds
activates a Fire alarm.

Pressing both keys simultaneously for at least two
seconds activates an Emergency alarm.

Pressing both keys simultaneously for at least two seconds
activates a Police (Panic) alarm.




Function Keys
p .

Used to arm (set) groups of zones (by default) or to
activate a prerecorded series of commands (macros).
To activate press for 2 seconds.

Used to input numbers when required.

Keypad Settings

The following settings must be defined individually for each keypad connected to the system.

To define keypad settings, follow this procedure:

1. Press for two seconds until the Keypad Settings menu appears.

2. Select the relevant icon using the I and | keys. To enter option, press:

> }:E Brightness
> O Contrast

> ‘ Keypad's buzzer volume

> e Language (ProSYS mode only)

e The LightSyS Language option can always be accessed by simultaneously

pressing

o For ProSYS versions prior to 5, set the keypad language according to the panel
language.

|

- X Panel RP432/RP128 (ProSYS)



Note:
Select RP432 when the keypad is connected to the LightSYS (default) or RP128
when the keypad is connected to ProSYS.

3. Adjust settings with arrow keys. Confirm adjusted settings with

to save the adjusted settings.

4. Press'

5. Press 2 to exit the keypad settings menu.

Using the Proximity Tag ‘ a i
The proximity tag, used with the proximity LCD keypad (RP432 = @
KPP) is correctly used by applying it within a 4 cm distance from a

the front of the keypad bottom, as shown at right.

Automatic Upgrade Resulting from Panel Manual Upgrade

Upon initiation of the LightSYS panel remote upgrade (See LightSYS Installer Manual,
Appendix I: Remote Software Upgrade), the keypad software may automatically also be

upgraded. During this approximately three-minute process an upgrade icon ( ) and

the power icon (&) are displayed on the keypad and the LED light flashes. Do not
disconnect during this period

Technical Specifications

Current consumption

RP432 KP 13.8V +/-10%, 48 mA typical/52 mA max.

RP432 KPP 13.8V +/-10%, 62 mA typical/130 mA max.

Main panel connection 4-wire BUS, up to 300 m (1000 ft) from Main Panel
Dimensions 153 x 84 x 28 mm (6.02 x 3.3 x 1.1 inch)
Operating temperature -10°C to 55°C (14°F to 131°F)

Storage temperature -20°C to 60°C (-4°F to 140°F)

Prox. RF frequency 13.56MHz

Complies with EN 50131-3 Grade 2 Class II

Ordering Information

Model Description

RP432 KP LightSYS LCD Keypad

RP432 KPP LightSYS LCD Keypad with Proximity 13.56MHz
RP200KT 10 prox keytags (13.56MHz)




Introduzione

La tastiera LightSYS LCD / LCD con circuito di Prossimita Integrato permette di
compiere semplici operazioni e programmare le centrali LightSYS e ProSYS in modo

facile ed intuitivo.

Le seguenti istruzioni offrono una panoramica delle operazioni disponibili. Per
informazioni dettagliate sulla programmazione del sistema fare riferimento ai manuali
Tecnico e Utente della LightSYS o ProSYS.

Indicatori

Indica che il sistema ¢ in funzione con la

Rapido

Acceso normale rete elettrica e che la batteria in
tampone ¢ in buone condizioni.
Indica che il sistema non & in funzione a causa
. di una mancanza di alimentazione (sia
Spento . L N
elettrica che della batteria in tampone) ed e
. . quindi necessario un controllo.
Alimentazione - - — — —
Lampeggio | Indica che il sistema e in modo Funzioni
Lento Utente.
Lam'pegglo Indica la presenza di un guasto.
Rapido
Acceso Indica che il sistema e pronto all’inserimento.
Indica che il sistema non e pronto
Spento . .
all’inserimento.
f Indica che il sistema e pronto all’inserimento
mentre ¢’ una o pilt zone temporizzate
Pronto . rimaste aperte o zone programmate come
all'Inserimento Eampegglo inserimento forzato aperte. Le zone
ento programmate come inserimento forzato
verranno automaticamente escluse
dall’inserimento.
Acceso Indica che il sistema ¢ inserito; eventuali
intrusioni verranno segnalate con un allarme.
ﬁ Spento Indica che i sensori sono disinseriti.
Lampeggio | Indica che il sistema sta scandendo il Tempo
Inserimento Lento di Ritardo in Uscita.
Lampeggio

Indica un allarme




Inserimento
Parziale/
Esclusione
Zona

Indica che risulta esclusa almeno una zona, o
che é stato selezionato il modo Inserimento
Parziale

Acceso

L’icona & equivalente all’icona
=\ sulle altre tastier ProSYS.

Indica che tutte le zone funzionano
Spento normalmente e il sistema ¢ in modo
Inserimento Totale.

Indica che un dispositivo collegato al sistema

- Acceso R
4 \ e stato manomesso
Manomissione Spento Indica che tutte le zone funzionano
normalmente.
Indica che si sono verificati un allarme o
Acceso , . .
un’emergenza incendio
6 Spent Indica che tutte le zone incendio funzionano
ento
. P correttamente.
Incendio - ~ -
. Indica che é stato rilevato un problema nel
Lampeggio

circuito incendio ed ¢ necessario un controllo.

LED (Rosso)

| Inserimento

Si comporta alla stessa maniera del led ﬁ

Tasti

Tasti di Comando

In Modo di Funzionamento Normale: Attiva I'Inserimento
Totale.

Nel Menu Funzioni Utente: Modifica i dati.

In Modo di Funzionamento Normale: Attiva I'Inserimento
Parziale.

Nel Menu Funzioni Utente: Modifica i dati.

Disinserisce il sistema dopo I'inserimento del codice utente
oppure termina i comandi e conferma i dati da
memorizzare.

11 tasto € equivalente al tasto
tastiere ProSYS.




Scorre un elenco verso I'alto/Sposta il cursore verso
sinistra; @ Informa sullo stato del sistema.

Scorre un elenco verso il basso/Sposta il cursore verso
destra.

1l tasto € equivalente al tasto @ sulle altre
tastiere ProSYS.

In Modo di Funzionamento Normale: Attiva il modo Funzioni
Utente

Nel Menu Funzioni Utente: Viene utilizzato per uscire dal
menu corrente.

Tasti per 'Emergenze

7 /"’( =T
™

Premendo simultaneamente e per almeno due secondi i
tasti, si attivera un allarme incendio.

Premendo simultaneamente e per almeno due secondi i
tasti, si attivera un allarme di soccorso medico.

Premendo simultaneamente e per almeno due secondi i
tasti, si attivera un allarme panico.

I tasti funzione vengono usati di default per inserire
gruppi di zone definiti dal tecnico oppure i tasti funzione
possono anche essere usati per attivare una serie di
comandi memorizzati (Funzioni Macro), premendo per
almeno due secondi i tasti.

I tasti numerici vengono usati per digitare i codici numerici
necessari per inserire e disinserire il sistema, attivare gli
allarmi di emergenza e per molte altre funzioni




Impostazioni Tastiera

Nota:
Impostare la lingua della tastiera conformemente a quella in uso sulla centrale.

Per programmare le impostazioni della tastiera seguire la procedura seguente:

1. Premere per 2 secondi finché non appare il menti delle impostazioni della
tastiera _
2. Selezionare l'icona relativa al I'impostazione desiderata utilizzando i tasti

| I . . . .
£}, Per entrare allinterno dell’opzione visualizzata, premere:

» ;:E Luminosita
> O Contrasto

> Volume

> g Lingua (Solo quando utilizzata con ProSYS)

e L’opzione Lingua, nel sistema LightSYS e sempre accessibile premendo

simultaneamente.

o Per le versioni di ProSYS precedenti alla V5, il linguaggio della tastiera dipende
dal linguaggio della centrale.
=
- 3 Centrale utilizzata RP432 (LightSYS) / RP128 (ProSYS)
Nota:
Selezionare RP432 quando la tastiera e collegata alla centrale LightSYS
(impostazione di default) o RP128 quando ¢ collegata alla ProSYS.

! per regolare il livello dell'impostazione. Premere

3. Premere i tast

confermare.

4. Premere per salvare la regolazione effettuata.

5. Premere per uscire dal menu delle impostazioni della Tastiera.

10



Avwvicinare il Tag di Prossimita nella posizione
tratteggiata riportata sotto:

11 tag di prossimita,
utilizzato con la
tastiera di
prossimita (RP432
KPP), prevede che
venga avvicinato

ad almeno 4cm dal
punto pit basso n
della tastiera, come

mostrato
nell'immagine a
destra.

Aggiornamento Automatico della Tastiera dopo
I’Aggiornamento Firmware della Centrale

Nel momento in cui viene eseguito 'aggiornamento remoto della centrale LightSYS
(Vedi Manuale di Installazione e Programmazione della LightSYS, Appendice I:
Aggiornamento Firmware da Remoto), anche il firmware della tastiera puo essere
automaticamente aggiornato. Durante questo processo, approssimativamente di tre
minuti, 'icona di aggiornamento ([I] ) e l'icona di alimentazione ( ) verranno
mostrate sulla tastiera e il LED lampeggera. Non rimuovere 'alimentazione durante
questo periodo.

11



Specifiche Tecniche

D@

Assorbimento di Corrente
RP432 KP
RP432 KPP

13,8V — £10%, 48 mA nominali/52 mA max.
13,8V — £10%, 62 mA nominali/130 mA max.

Collegamento con la Centrale

4-fili BUS, fino a 300 metri dalla Centrale

Dimensioni

153 x 84 x 28 mm

Temperatura di funzionamento

Da -10°C a 55°C (Da 14°F a 131°F)

Temperatura di stoccaggio

Da -20°C a 60°C (Da -4°F a 140°F)

Frequenza RF Prossimita 13,56MHz

Codice Prodotto

Modello Descrizione

RP432 KP Tastiera LCD LightSYS

RP432 KPP Tastiera LCD LightSYS con Lettore di Prossimita
integrato (13,56MHz)

RP200KT 10 chiavi tag di prossimita (13,56MHz)

12



Introduccion

Los teclados LCD y LCD con Proximidad de LightSYS son sencillos de utilizar,

permitiendo un facil manejo y programacion de los sistemas de seguridad LightSYS y

ProSYS.

Las siguientes instrucciones ofrecen una breve descripcion del funcionamiento del

teclado. Para una informacién mas detallada de la programacion del sistema, consulte
los manuales de Instalacion y Usuario de LightSYS o ProSYS.

Indicadores

Alimentacion

El sistema esté funcionando
correctamente con la alimentacion

Encendido de 220V ca, su bateria de respaldo
esta en perfectas condiciones y no
hay ningtin problema en el sistema.

Apagado No hay alimentacion.

Parpadeo Lento

El sistema esta en modo

programacién.
Parpadeo
, p Problema en el sistema.
Répido
Encendido El sistema estd listo para ser armado.
El sistema no esta listo para ser
« Apagado P
armado.
El sistema esta listo para ser armado
Listo Parpadeo Lento mientras una zona de entrada/salida
permanece abierta.
. El sistema esta armado en modo
Encendido N
Total o Parcial.
ﬁ Apagado El sistema estd desarmado.
El sistema esta en el Tiempo de
Armado Parpadeo Lento Salida.
P d
a}r]:'va €0 Alarma.
Répido
. El sistema estd en Armado Parcial o
Encendido
m hay Zonas Anuladas.
No hay zonas anuladas en el
Parcial / Anulacion Apagado . vz
sistema.
. Encendido Una. zona, teclado o modulo externo
K \ ha sido saboteado (tamper).
Sabotaje Apagado Todas las zonas estan funcionando

normalmente.

13



8

Fuego

Encendido Alarma de incendio.
Apagado Funcionamiento normal.
Parpadeo Problema en el circuito de incendio.

LED (Rojo)

| Armado / Alarma

Se comporta de la misma manera que el indicador ﬁ

Teclas

Teclas de Control

En el modo Normal de funcionamiento: Se utiliza para
hacer un Armado Total.

En el ment de Usuario: Se utiliza para cambiar los
datos.

En el modo Normal de funcionamiento: Se utiliza para
hacer un Armado Parcial.

En el menu de Usuario: Se utiliza para cambiar los
datos.

Se utiliza para desarmar el sistema, habiendo
introducido antes un cédigo de usuario.

/9K se utiliza para finalizar comandos y confirma los datos
a almacenar.

La tecla * es equivalente a la tecla en

otros teclados ProSYS.

Se utiliza para desplazar hacia arriba una lista o mover
el cursor a la izquierda.
® Proporciona el estado del sistema.

Se utiliza para desplazar hacia abajo una lista 0 mover
el cursor a la derecha.

En el modo Normal de funcionamiento: Se utiliza para
entrar en el menu de Usuario.

En el ment de Usuario: Se utiliza para retroceder un
nivel en el mend.

La tecla 7 es equivalente a la tecla @ en otros
teclados ProSYS.

14




Teclas de Emergencia

Presionando ambas teclas simultaneamente durante al
menos dos segundos activa una alarma de Incendio.

Presionando ambas teclas simultaneamente durante al

menos dos segundos activa una alarma de Emergencia.

Presionando ambas teclas simultaneamente durante al
menos dos segundos activa una alarma de Panico
(Policia).

Teclas de Funcion

Se utilizan para armar grupos de zonas (por defecto) o
para activar una serie de comandos pregrabados
(macros).

Para activar, pulsar la tecla deseada durante 2
segundos.

Se utilizan para introducir nimeros cuando sean
necesarios.

15



Configuracién del Teclado

Nota:
Las siguientes configuraciones deben definirse individualmente para cada teclado conectado al
sistema.

Para definir la configuracion del teclado siga estos pasos:

1. Presionar

8L dqurante dos segundos hasta que aparezca el ment de
Configuracion del Teclado.

. T »
1 icono deseado usando las teclas [."1. Para entrar en la opcién

E : E Brillo

> O Contraste
> ‘ Volumen

> e Idioma (sdlo en ProSYS)

¢ En LightSYS siempre se puede acceder a la opcién de Idioma presionando

2. Seleccion:

presionar

v

simultaneamente las teclas y
o Para versiones ProSYS anteriores a la v7, configurar el idioma del teclado de
acuerdo con el idioma de la central.

> Tipo de Central: RP432 (LightSYS) / RP128 (ProSYS)

Nota:
Seleccionar RP432 cuando el teclado esté conectado a una central LightSYS (por
defecto) o RP128 cuando el teclado esté conectado a una central ProSYS.

3. Ajustar la configuracién con las teclas de direccion.

4. Presiona

# para guardar la configuracién ajustada.

5. Presionar o < para salir del ment de configuracion del teclado.

Uso de la Llave de Proximidad X X
Para utilizar correctamente la llave de proximidad con el .

teclado LCD con proximidad (RP432 KPP), presentar la llave &= 3 —
en la parte inferior del teclado, a una distancia de 4 cm del ®

frontal, como se muestra en la imagen de la derecha. ")

16



Actualizacion automatica de componentes como
resultado de actualizar el firmware de la central

Al actualizar remotamente el firmware de la central LightSYS (ver Manual de
Instalacion de LightSYS, Apéndice I: Actualizacion Remota del Firmware), puede que
también se actualice automaticamente la version de software del teclado. Durante este
proceso, de aproximadamente 3 minutos, en el teclado se mostrard un icono de

actualizacion ( ) y el icono de alimentacion ( ), y el LED parpadeara. No
desconectar el teclado ni quitar alimentacion durante este proceso.

Igualmente, puede que también se actualice automaticamente la version de otros
componentes existentes en el sistema (como por ejemplo el médulo IP, GSM/GPRS,
expansores de zonas, etc.). En este caso el teclado mostrara el progreso de actualizacion
de dichos componentes.

Especificaciones Técnicas

Consumo de Corriente

Modelo: RP432 KP 13,8 V +/-10%, 48 mA norm./52 mA maéx.
Modelo: RP432 KPP 13,8 V +/-10%, 62 mA norm./130 mA max.
Conexidn a la central BUS de 4 hilos, hasta 300 m de la central
Dimensiones 153 x 84 x 28 mm (6.02 x 3.3 x 1.1 inch)
Temperatura de funcionamiento -10°C a 55°C (14°F a 1310°F)
Temperatura de almacenamiento -20°C a 60°C (-4°F a 140°F)

Frecuencia RF Proximidad 13,56 MHz

Informacién para pedidos

Modelo Descripcion

RP432 KP Teclado LCD LightSYS

RP432 KPP Teclado LCD LightSYS con Proximidad (13,56
MHz)

RP200KT 10 llaves de proximidad (13,56 MHz)

17




Wstep

Klawiatury LightSYS, przyjazne dla uzytkownika, umozliwiaja obstuge systemu oraz
programowanie. Niniejsza instrukcja zawiera przeglad podstawowych mozliwosci
klawiatury. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w instrukcjach dla uzytkownika i

instalatora.
Wskazniki
Prawidlowe zasilanie sieciowe AC,
Swiedi si wlasciwy stan natadowania
wieci si
< akumulatora, brak usterek w
systemie.
Wygaszony Brak zasilania.
Zasilanie

Wolne miganie

System w trybie programowania

Szybkie miganie

Wystapily usterki w systemie

v

Swieci si¢

System jest gotowy do uzbrojenia

Wygaszony

System nie jest gotowy do
uzbrojenia

System jest gotowy do uzbrojenia,

Gotowosé Wolne miganie linia opdzniona pozostaje naruszona
(otwarta)
Swieci sie System jest uzbrojony w trybie
zwyklym lub domowym (W-domu)
ﬁ Wygaszony System jest rozbrojony
Uzbrojenie Wolne miganie Trwa opdznienie na wyjscie
Szybkie miganie System w stanie alarmu
‘ System jest uzbrojony w trybie
m Swieci sie domowym lub w systemie sa linie
Uzbrojenie zablokowane
cze$ciowe lub stan . L
blokady Wygaszony Nie ma linii zablokowanych.
:,'\ Swieci sie Sabotaz linii, klawiatury lub modutu
Sabotaz Wygaszony Nie ma stanu sabotazu
6 Swieci sie Stan alarmu pozarowego
Wygaszony Nie ma alarmu pozarowego
Pozar Miganie Usterka linii poZarowej

Dioda LED (czerwona)

| Uzbrojenie / Alarm | Zachowuije sie identycznie jak wskaznik ﬂ .

18




Klawisze

W trybie normalnej obstugi: do uzbrajania zwyklego

W menu funkcji uzytkownika: do zmiany danych

W trybie normalnej obstugi: do uzbrajania domowego

W menu funkcji uzytkownika: do zmiany danych

Do rozbrojenia systemu po wpisaniu kodu uzytkownika;
/ OK - zakoniczenie polecenia lub potwierdzenie danych do
zapisu.

Klawisz jest odpowiednikiem klawisza #/6 w
klawiaturach ProSYS.

Do przewijania do gory listy parametréw (opcji) lub
przesuwania kursora w lewo;
® Prezentuje status systemu.

Do przewijania do dotu listy parametréw (opcji) lub
przesuwania kursora w prawo.

Klawisz jest odpowiednikiem klawisza @ w
klawiaturach ProSYS.

W trybie normalnej obstugi: wejscie do menu funkgji
uzytkownika

W menu funkcji uzytkownika: powrét o jeden poziom
menu

Klawisze alarmowe

Nacisniecie obydwu klawiszy jednoczesnie na co najmniej
2 sekundy uruchamia alarm pozarowy

Nacisniecie obydwu klawiszy jednoczeénie na co najmniej
2 sekundy uruchamia alarm medyczny

Nacisniecie obydwu klawiszy jednoczeénie na co najmniej
2 sekundy uruchamia alarm napadowy

19



Uzywane do uzbrajania grupy linii (ustawienie fabryczne)
lub aktywacji wczesniej wpisanej listy poleceni (makro).
Aby aktywowac nacisnij klawisz na co najmniej 2
sekundy.

Klawisze numeryczne

Uzywane do wprowadzania danych liczbowych, jezeli
zachodzi taka potrzeba.

Ustawienia klawiatury

Uwaga:
Ustawienia musza by¢ wykonane oddzielnie dla kazdej klawiatury podtaczonej do systemu.

Do zdefiniowania ustawien klawiatury stuzy ponizsza procedura:

1. Nacisna¢ na dwie sekundy az pojawi si¢ menu ustawien klawiatury.

2. Uzywajac klawiszy: Tub () wybra¢ ikone. Nacisna

> 5 : E Jasno$¢
»> O Kontrast

> ‘ Poziom glosnosci brzgezyka klawiatury

7" aby wejs¢ do opcji.

> e Jezyk (tylko w trybie ProSYS)

¢ Opdje jezylfowe LightSYS sa zawsze dostepne po rownoczesnym nacisnieciu

Klawiszy S
e Dla centrali ProSYS w wersjach wczesniejszych niz 5, ustawi¢ wersje jezykowa
klawiatury zgodnie z wersja jezykowa centrali.

|

> Centrala RP432/RP128 (ProSYS)

Uwaga:
Wybierz RP432 jesli klawiatura jest podtaczona do systemu LightSYS (ust.
fabryczne) lub RP128 jesli klawiatura jest podtaczona do systemu ProSYS.

20



3. Uzywajac klawiszy ze strzatkami ustali¢ wtadciwa wartos¢ parametru. Zatwierdzi¢

wybodr klawiszem

4. Nacisna¢ aby zapisac ustalone ustawienia.

5. Nacisna¢ N

2 aby wyj$¢ z menu ustawier klawiatur x x
Brelok zblizeniowy: zasada odczytu ‘

Brelok zblizeniowy uzywany z -
klawiatura LCD (RP432 KPP) ; T -
powinien zosta¢ zblizony do

przedniej, dolnej czesci klawiatury

na odlegto$¢ mniejsza niz 4 cm ﬂ
(patrz rysunek obok). 4

Automatic Upgrade W wyniku uaktualnienia instrukcji centrali
Podczas pierwszego zalaczenia zasilania moze zosta¢ uruchomiona 3 minutowa

)
aktualizacja, podczas ktorej ikony aktualizacji ( [I] ) i zasilania ( ) beda wyswietlane
na klawiaturze a czerwona dioda LED bedzie miga¢. Nie nalezy w trakcie tego procesu
wytaczac zasilania.

Parametry techniczne

Pobér pradu

RP432 KP Typowy 13.8V +/-10%, 48 mA; maksymalny 52 mA.
RP432 KPP Typowy 13.8V +/-10%, 62 mA; maksymalny 130 mA.
Podtaczenie do centrali Magistrala 4-zytowa (BUS), do 300 m od centrali
Wymiary 153 x 84 x 28 mm

Temperatura pracy -10°C do 55°C

Temperatura sktadowania -20°C do 60°C

Czestotliwos¢ czytnika 13.56MHz

zblizeniowego

Informacja do zaméwien

Model Opis

RP432 KP Klawiatura LCD LightSYS

RP432 KPP Klawiatura LCD LightSYS z czytnikiem zblizeniowym
13.56MHz

RP200KT 10 brelokéw zblizeniowych dla klawiatury (13.56MHz)
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Introduction

La convivialité du clavier LCD/LCD Proximité LightSYS permet un fonctionnement
simple et une programmation des systémes de sécurité LightSYS et ProSYS.

Les instructions ci-apres donnent un bref apergu du fonctionnement du clavier. Pour

des informations détaillées sur la programmation du systéme, veuillez consulter les
manuels d'installateur et d'utilisateur de la LightSYS ou ProSYS.

Indicateurs

Alimentation

Le systeme fonctionne correctement a
partir de I'alimentation secteur, sa

Allumé batterie de secours est en bon état et
aucune défaillance n'est a signaler dans
le systeme.

Eteint Aucune alimentation.

Clignotement lent

La programmation du systéme est en
cours.

Clignotement . ,
g, Défaillance systeme (défaut).
rapide
“ Allumé Le systéme est prét a étre armé.
Eteint Le systéme n'est pas prét a étre armé.

Prét

Clignotement lent

Le systeme est prét a étre armé tandis
que la zone d'entrée/sortie est ouverte.

Armer

Le systéeme est en mode « armement

Allumé total » ou « armement partiel » (réglage
partiel).
Eteint Le systeme est désarmé .

Clignotement lent

Le systéme est en « temporisation de
sortie ».

Cllgnotement Condition d'alarme.
rapide
Le systeme est en mode « armement
Allumé partiel » (armé en partiel) ou «
Partiel / Contourner contournement de zone » (omettre).
(armé en partiel/ Eteint Le systéme ne comporte aucun
omettre) contournement de zone.
.o Allumé La zor]le/clavier/module externe a été
" \ saboté.
Autoprotection Eteint Toutes les zones fonctionnent

normalement.
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Allumé Alarme incendie.
Eteint Fonctionnement normal.
Incendie Clignote Probleme de circuit incendie.
LED (Rouge)
| Armer /Alarme I Se comporte de la méme maniére que l'indicateur ﬂ
Touches

Touches de commande

En mode de fonctionnement normal: Utilisé pour Armement total

Dans les fonctions du menu utilisateur : Permet de modifier les
données.

En mode de fonctionnement normal : Utilisé pour I'Armement
partiel).

Dans les fonctions du menu utilisateur : Permet de modifier les
données.

Permet de désarmer le systeme apres la saisie d'un code
utilisateur; /O est utilisé pour terminer les commandes et
confirmer les données a stocker.

La touche *—==
claviers ProSYS.

est équivalente a la touche sur les

Permet de faire défiler une liste ou de déplacer le curseur vers la
gauche ;
® indique I'état du systéme.

Permet de faire défiler une liste ou de déplacer le curseur vers la
droite.

est équivalente a I'icone ® sur les claviers

La touche
ProSYS.

En mode de fonctionnement normal : Utilisé pour entrer dans les
fonctions du menu utilisateur.

Dans les fonctions du menu utilisateur : Utilisé pour reculer d'une
étape dans le menu.
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Touches d'urgence

En appuyant sur ces deux touches simultanément pendant au
moins deux secondes, I'alarme incendie se déclenche.

En appuyant sur ces deux touches simultanément pendant au
moins deux secondes 1'alarme d'urgence se déclenche.

En appuyant sur ces deux touches simultanément pendant au
moins deux secondes 1'alarme de police (alerte) se déclenche.

Permettent d'armer des groupes de zones (par défaut) ou
d'activer une série de commandes pré-enregistrées
(macros).

Appuyez pendant 2 secondes pour les activer.

Permettent de saisir des chiffres le cas échéant.

Réglages du clavier

Remarque :
Les parametres suivants doivent étre définis individuellement pour chaque clavier connecté au
systeme.

Pour définir les paramétres du clavier, suivez la procédure ci-aprés :

1. Appuyez sur pendant deux secondes jusqu'a ce que le menu Parameétres du
clavier apparaisse.
2. Sélectionnez I'icone correspondante a I'aide des touches ¥ 5l et L7 Pour entrer

dans l'option, appuyer sur

> E : E Luminosité
> O Contraste

> ‘ Volume du buzzer du clavier
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> e Langue (mode ProSY'S uniquement)

Remarque :

e L'option Langue de la LightSyS est toujours accessible en appuyant

simultanément sur

o Pour les versions ProSYS antérieures a 5, définissez la langue du clavier en
fonction de la langue du panneau.

=

> B Panneau RP432/RP128 (ProSYS)
Remarque :
Sélectionnez RP432 lorsque le clavier est connecté a la LightSYS (par défaut) ou
RP128 lorsque le clavier est connecté a la ProSYS.

les parametres avec les touches fléchées. Confirmez les parametres ajustés

4. Appuyez sur pour enregistrer les réglages effectués.

5. Appuyez sur pour quitter le menu parametres du clavier.

Utilisation du Tag de proximité

Le Tag de proximité,
utilisée avec le
clavier LCD de
proximité (RP432
KPP) est utilisé
correctement en le
présentant a une
distance de 4 cm a
I'avant de la partie
inférieure du clavier,
tel qu'indiqué a
droite.
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Mise a niveau automatique résultant de mise a jour
manuelle du panneau
La premiére mise sous tension peut étre précédée d’une mise a jour automatique de 3

)
minutes, Durant laquelle les icones de mise a jour (LXJ) et d’alimentation ( ) seront
affichées, et la LED clignotera. Ne pas déconnecter le systeme pendant cette mise a jour.

Spécifications techniques

Consommation de courant
RP432 KP
RP432 KPP

13,8V +/-10%, 48 mA typique/52 mA max.
13,8V +/-10%, 62 mA typique/130 mA max.

Connexion au panneau
principal

Bus a 4 fils, jusqu'a 300 m du panneau principal

Dimensions 153 x 84 x 28 mm
Température de -10°C a 55°C
fonctionnement

Température de stockage -20°C a 60°C
Fréquence RF de prox. 13,56 MHz

Informations pour passer commande

Modéle Description

RP432 KP Clavier LCD LightSYS

RP432 KPP Clavier LCD LightSYS avec Proximité 13,56MHz
RP200KT 10 Tag de proximité (13,56MHz)
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Odnyieg e

Ta @diké moog to xorjot LightSYS LCD / LCD Proximity mAnktooAdyx emitoémovv
™V anAr) Aettovyio kat

TEOYQRAUUATIOHO TwV LightSYS 1cat ProSYS cvotudtwv acpadeiog. OtakdAovOeg
0dN (e TEOOPEQOLY L TOVTOUT ETUOKOTNOT) AELTOLQY (G TOL TANKTEOAGY0L. Tl
AETTOUEQEIS TTATIQOPOQIEG TXETIKA LUE TOV TQOYQAUUATIOHO TOV OLOTHHATOS,
avateéEte oto LightSYS 1) ProSYS Installer kat ta eyxeoidx xorjone.

Evdeieig

To ovotua Aettovgyel cwotd and
TO EVAAAQOTOHEVO QEVUA, 1)
on £@edOIKY UTATAQIA TOL Elval o€
KA KatdoTaon Ko dev
VTAQXOLV
TEOPAUATA 0TO TVOTNUA.
Alimentacién Off Xwolig Tooodooia.
Avapoofnvet Lot ua o€ TOYQAUUATIOUO
agyé 1 QOYQAMH Ho-
A ve
ve&ﬁoaﬁnvu ZpaApo ZuoTHATOG.
Yenyooa
On "/fo gVoTNUa elvat ETOLO Y
OmALon.
J Off To ovotua dev eivat éToo yia
omALon.
: , To ovotua eivat £Too yux
Listo A 3
va[ﬂoaﬁnvu omAon (eUOuLoN) KaBwg 1 Lwvn
aQyd . . ; :
£100d0v / €£6d0L Eivat avoikTH.
To obotua eivat omALopHéVO o€
On ITAYeN omtAlouo 1) o€ Agttovyio
STAY (ouOuion duxpeQiopatog).
ﬁ Off To ovotnua eivat a@onAopévo.
Armado Avafooprvet To obotua eivat oe
apy& Xoovokabvotégnomn e£6dov.
Avapooprvet ) p
) Kataortaon ovvayeouov.
YQyoQa
To ovotua etvat oe AettovQyio
o STAY (ouOuion duxpegiopatog) 1
" oe Aettoveyin madkoapng Cwvwv
A .
Parcial / Anulacion (noxQdt sul;r/l) B
Off Mn nagakapipeg Cdveg oto
oVOTNUA.
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- On Zcvn [ TIAnkteoAdyo / EEwteguery
B \ module éxouv aAdowwBei.
Sabotaje Off OAeg ot C[u’)vsg Agltovyovv
KOVOVIKA.
On Tuvayeopog IMuokayde.
6 Off Kavovikn Aertovgyia.
Fuego AvaBooprivel HQO[S/\qHa 070 KUKAWH
TIUEKAYLAG.

LED (K6kkivo)

| Omnhopog / Xovayeppog

SopumepIQEPETaL e TOV 310 Tpdmo Ommg 1) EvEeLEn &

MARKTPQ
IIMkTpo eréyyov

Iﬁrf—:_;—‘\

Lg KAvoVIK!) Katdotaor Aertovgyiac: Xonotpomoteitat
Yix amopoicQuopéva (IMAene puduioeLs).

Le Hevov AeltouQyv xerjoTn: Xonopomoteitat yio
aAAayr) dedopévawv.

Lg KAvoVIKl) Katdotaor AgrtovQyiac: Xonotpomoteitat
Yix omAwouo STAY.

Le pevov AettovQydv xooTn: XonotHomoteltat yux
aAAayr) dedopévawv.

(6

Xonowomoteitat Yot xQOmMALOT) TOL CLOTHHATOG UETA
Ao EL0AYWYT) EVOS KWOLKOV XoHoTh).

/9K xonoomoLETAL Yl TEQUATIOUO EVTOAWV Kot
emBePaicwon dedopévawy yix amobnkevon

Inueiwon:

elvat LoodVVAHO [E TO TANKTQO

#/6 Tov ProSYS.

Xonowomoteitat Y va petaicivneite mOog ta mAvw
o€ pot AloTa 1) Vot HETAKIVI|TETE TO DQOUER TIQOC T
QAQLOTEQX
TLOTHUATOG.

TIgoBdAeL TNV KATAOTAOT) TOL

Xonowomoteitat Y va petocivnOeite moog ta kKATw
o€ pa AloTac 1) Vot LETAXKIVI|OETE TO DQOMEX TROG T
delia.
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ILnueiwon:

To eucovido £lva LoOdVVAO LLE TO TAKTQO

5® oL ProSYS.

Lg KOOVOVIK!) KATAOTAOT AELTovQying:
Xonoomnoteitat Yix va UTelte oTo HevoL Aettovyleg
xenot).

Le pevov AeltouQyiv xerjotn: XonopomoLeitat y
va petakivnBeite éva rjpa miow.

Eneiyovta AN KT

TTatdvTag kat ta dVo TANKTEA TALTOXQOVA Y dVO
DEVTEQOAETTA TOVAGXLOTOV EVEQYOTIOLEITAL €V
TLVAYEQUO TTLOKAYIAC.

L&

TTatdvtag kat ta dVo TANKTEA TALTOXQOVA Y dVO
dEVTEQOAETITA TOVAGXLOTOV £VEQYOTIOLEITAL EVaX
guvayeoud apeong Bondewag.

p

Tatdvrag kat ta dVo TARKTEA TALTOXQOVA Yt dVO
DEVTEQOAETTA TOVAGXLOTOV EVEQYOTIOLEITAL €V
guvayeQUd TMAVIKOL (A0TLVOLN).

IMARkTea Aettovgytav

B

Xonowomnoteitat Y tov omAtoud (QVOpLon) opddwv
Twv Cwvwv (amd meoeTAoyn) ) v va
£VEQYOTIOTETE UL TTQOT)XOYQAPNUEVT) TELQK
eVTOAWV (HakQoevToAWV). ' va evegyomomjoete
MATIOTE TO MAKTQO Yix 2 devTEQOAETITAL

Xonowonoteitat Y v eloaywyn atOuav, otav
anarteitat
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PuBuioceig NMAnkrpoAoyiou

Ot acoAovBeg guBpuioels mEémel va kaBogilovTal EeXwELOTA Yia kdOe TANKTEOAGYLI0
TUVOEDEUEVO LUE TO CLOTNUA.

T va ogioete Tig QUOUITELG MTANKTEOAOYIOU, AKOAOUONOTE TNV MAQAKATW
dladikaoia:

1. ITiéore® 'yux 2 DeVTEQOAETTA HEXQL VA EUPAVIOTOVY OL QUOUioELS
MANKTQOAOYIOV..

2. EmiAéETe ta ancoAovBar etkovidix XQNOOTOOVTAS Tor TATKTOX ¥owteq L7

> E E PwtevoTnTA

O AvtiBeom
> ‘ ‘Evtaon fxwv

e T'Awooa

® AUTO TO XAQAKTNELOTIKG £XEL ONUATIX UOVOV OTAV TO TANKTQOAGYIO eivart
ouVdedepévo pe TV ékdoom ProSYS 5 1) vedteon. PuBuiote ) yAdooa tov
TANKTEOAOY10V avAAOYa Lie TN YAQOTX TOL Tivaka..
> O IMivaxag RP432/RP128
Lnueiwon:
EmuAéEne RP432 6tay 10 TANKTEOAGY10 eiva guvdedepévo e to LightSYS
(mooemiAoyn) 1) RP128, 6tav to mANKTooAdyLo eivan ouvdedepévo pe to ProSYS.

v

v

4. Théore Yo va Byeite amé to pevod QuOpioelg MANKTEOAOYiWY

Xpnrion Tov Proximity Tag X X
Ta proximity tag, xonowomnowovvrat pali .
®

pe 0 TANKTEOAGY1o LCD pe Proximity
(RP432 KPP). H owotr) xoromn toug
PAVETAL OTNV EIKOVA TAQXKATW.

@
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Autéparn avafdaduion atté Tnv Xeipokivntn Avapdaéuion

Tou Mivaka

Katd mv évapén e anopakouopévng avaBaduiong tov mivaka LightSYS, to
AoYLopLKO TOV TTANKTEOAOY(OL puMoQel avtopata va avapaduiotel. Kata
dLAQKELr AVTHE NG dAdIKATIAG AVABAOUIONG TWV TOLOV AETTWY, €var £IKOVIdIO

(E)Oa eppaviotel oto mANKTEoAGYL0 Kkt to LED t00¢odooiag () O
avapooPrver. Mnv anoovvdeOeite katd T didQrelx auTig TG TeQLOdoL.

Texvikég Mpodiaypapég

KartavaAwon geduartog
RW432 KP
RW432 KPP

13,8 V +/-10%, 48 mA norm./52 mA max.
13,8 V +/-10%, 62 mA norm./130 mA max.

Kb avvdeomn tov maveA

BUS de 4 hilos, hasta 300 m de la central

Alxotaoelc:

153 x 84 x 28 mm (6.02 x 3.3 x 1.1 inch)

Bepuorpacia Aertovgyiag

-10°C a 55°C (14°F a 1310°F)

Beppokpaocia Amodrkevong

-20°C a 60°C (-4°F a 140°F)

Zuyvotnta RF tov Proximity

13,56 MHz

MAnpogopisg MapayyeAiwv

Movtédo Nepypadn

RP432 KP LightSYS LCD ITAnktooAdy10

RP432 KPP LightSYS LCD ITAnkteoA6Y0 pe Proximity
13.56MHz

RP200KT 10 proximity key tags (13.56MHz)
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FCC Note
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
FCC ID: JE4RP432KPP
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part15 of the FCC
rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged

to try to correct the interference by one or more of the following measures:

a. Reorient or relocate the receiving antenna.
b. Increase the separation between the equipment and receiver.
c. Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
d. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician.

FCC Warning

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment.

Such modifications could void the user's authority to operate the equipment.

UKCA and CE RED Compliance Statement

Hereby, RISCO Group declares that this equipment is in compliance with the essential c €
requirements of the UKCA Radio Equipment Regulations 2017 and CE Directive

2014/53/EU.

For the UKCA and CE Declaration of Conformity please refer to our website:www.riscogroup.com.
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Standard Limited Product Warranty (‘Limited Warranty”)

RISCO Ltd. (“RISCO") guarantee RISCO’s hardware products (“Products”) to be free from defects in materials and
workmanship when used and stored under normal conditions and in accordance with the instructions for use
supplied by RISCO, for a period of (i) 24 months from the date of delivery of the Product (the “Warranty Period”).
This Limited Warranty covers the Product only within the country where the Product was originally purchased and
only covers Products purchased as new.

Contact with customers only. This Limited Warranty is solely for the benefit of customers who purchased the
Products directly from RISCO or from an authorized distributor of RISCO. RISCO does not warrant the Product to
consumers and nothing in this Warranty obligates RISCO to accept Product returns directly from end users who
purchased the Products for their own use from RISCO’s customer or from any installer of RISCO, or otherwise
provide warranty or other services to any such end user directly. RISCO’s authorized distributor or installer shall
handle all interactions with its end users in connection with this Limited Warranty. RISCO’s authorized distributor or
installer shall make no warranties, representations, guarantees or statements to its end users or other third parties
that suggest that RISCO has any warranty or service obligation to, or any contractual privy with, any recipient of a
Product.

Remedies. In the event that a material defect in a Product is discovered and reported to RISCO during the Warranty
Period, RISCO shall accept return of the defective Product in accordance with the below RMA procedure and, at its
option, either (i) repair or have repaired the defective Product, or (ii) provide a replacement product to the customer.
Return Material Authorization. In the event that you need to return your Product for repair or replacement, RISCO
will provide you with a Return Merchandise Authorization Number (RMA#) as well as return instructions. Do not
return your Product without prior approval from RISCO. Any Product returned without a valid, unique RMA# will
be refused and returned to the sender at the sender’s expense. The returned Product must be accompanied with a
detailed description of the defect discovered (“Defect Description”) and must otherwise follow RISCO'’s then-current
RMA procedure published in RISCO’s website at www.riscogroup.com in connection with any such return. If RISCO
determines in its reasonable discretion that any Product returned by customer conforms to the applicable warranty
(“Non-Defective Product”), RISCO will notify the customer of such determination and will return the applicable
Product to customer at customer’s expense. In addition, RISCO may propose and assess customer a charge for testing
and examination of Non-Defective Product.

Entire Liability. The repair or replacement of Products in accordance with this Limited Warranty shall be RISCO’s
entire liability and customer’s sole and exclusive remedy in case a material defect in a Product is discovered and
reported as required herein. RISCO’s obligation and this Limited Warranty are contingent upon the full payment by
customer for such Product and upon a proven weekly testing and examination of the Product functionality.
Limitations. This Limited Warranty is the only warranty made by RISCO with respect to the Products. The warranty
is not transferable to any third party. To the maximum extent permitted by applicable law, this Limited Warranty
shall not apply and will be void if: (i) the conditions set forth above are not met (including, but not limited to, full
payment by customer for the Product and a proven weekly testing and examination of the Product functionality); (ii)
if the Products or any part or component thereof: (a) have been subjected to improper operation or installation; (b)
have been subject to neglect, abuse, willful damage, abnormal working conditions, failure to follow RISCO'’s
instructions (whether oral or in writing); (c) have been misused, altered, modified or repaired without RISCO’s
written approval or combined with, or installed on products, or equipment of the customer or of any third party; (d)
have been damaged by any factor beyond RISCO’s reasonable control such as, but not limited to, power failure,
electric power surges, or unsuitable third party components and the interaction of software therewith or (e) any
failure or delay in the performance of the Product attributable to any means of communication provided by any third
party service provider, including, but not limited to, GSM interruptions, lack of or internet outage and/or telephony
failure. BATTERIES ARE EXPLICITLY EXCLUDED FROM THE WARRANTY AND RISCO SHALL NOT BE HELD
RESPONSIBLE OR LIABLE IN RELATION THERETO, AND THE ONLY WARRANTY APPLICABLE THERETO, IF
ANY, IS THE BATTERY MANUFACTURER'S WARRANTY. RISCO does not install or integrate the Product in the
end user’s security system and is therefore not responsible for and cannot guarantee the performance of the end
user’s security system which uses the Product or which the Product is a component of.

This Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for RISCO. Further, this Limited Warranty does
not apply to any software (including operating system) added to or provided with the Products or any third-party
software, even if packaged or sold with the RISCO Product. Manufacturers, suppliers, or third parties other than
RISCO may provide their own warranties, but RISCO, to the extent permitted by law and except as otherwise
specifically set forth herein, provides its Products “AS IS”. Software and applications distributed or made available
by RISCO in conjunction with the Product (with or without the RISCO brand), including, but not limited to system
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software, as well as P2P services or any other service made available by RISCO in relation to the Product, are not
covered under this Limited Warranty. Refer to the Terms of Service at: www.riscogroup.com/warranty for details of
your rights and obligations with respect to the use of such applications, software or any service. RISCO does not
represent that the Product may not be compromised or circumvented; that the Product will prevent any personal
injury or property loss by burglary, robbery, fire or otherwise, or that the Product will in all cases provide adequate
warning or protection. A properly installed and maintained alarm may only reduce the risk of a burglary, robbery or
fire without warning, but it is not insurance or a guarantee that such will not occur or will not cause or lead to
personal injury or property loss. CONSEQUENTLY, RISCO SHALL HAVE NO LIABILITY FOR ANY PERSONAL
INJURY, PROPERTY DAMAGE OR OTHER LOSS BASED ON ANY CLAIM AT ALL INCLUDING A CLAIM THAT
THE PRODUCT FAILED TO GIVE WARNING.

EXCEPT FOR THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN, RISCO AND ITS LICENSORS HEREBY DISCLAIM ALL
EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, REPRESENTATIONS, WARRANTIES, GUARANTEES, AND CONDITIONS
WITH REGARD TO THE PRODUCTS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY REPRESENTATIONS,
WARRANTIES, GUARANTEES, AND CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, TITLE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED
BY LAW. WITHOUT LIMITING THE GENERALITY OF THE FOREGOING, RISCO AND ITS LICENSORS DO NOT
REPRESENT OR WARRANT THAT: (I) THE OPERATION OR USE OF THE PRODUCT WILL BE TIMELY, SECURE,
UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE; (ii) THAT ANY FILES, CONTENT OR INFORMATION OF ANY KIND THAT
MAY BE ACCESSED THROUGH THE PRODUCT SHALL REMAIN SECURED OR NON DAMAGED. CUSTOMER
ACKNOWLEDGES THAT NEITHER RISCO NOR ITS LICENSORS CONTROL THE TRANSFER OF DATA OVER
COMMUNICATIONS FACILITIES, INCLUDING THE INTERNET, GSM OR OTHER MEANS OF
COMMUNICATIONS AND THAT RISCO’'S PRODUCTS, MAY BE SUBJECT TO LIMITATIONS, DELAYS, AND
OTHER PROBLEMS INHERENT IN THE USE OF SUCH MEANS OF COMMUNICATIONS. RISCO IS NOT
RESPONSIBLE FOR ANY DELAYS, DELIVERY FAILURES, OR OTHER DAMAGE RESULTING FROM SUCH
PROBLEMS. RISCO WARRANTS THAT ITS PRODUCTS DO NOT, TO THE BEST OF ITS KNOWLEDGE,
INFRINGE UPON ANY PATENT, COPYRIGHT, TRADEMARK, TRADE SECRET OR OTHER INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHT IN ANY EVENT RISCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY AMOUNTS REPRESENTING LOST
REVENUES OR PROFITS, PUNITIVE DAMAGES, OR FOR ANY OTHER INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF THEY WERE FORESEEABLE OR RISCO HAS BEEN INFORMED OF
THEIR POTENTIAL.

WARNING: This product should be tested at least once a week.
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Contacting RISCO Group

RISCO Group is committed to customer service and product support. You can
contact us through our website www.riscogroup.com or as follows:

United Kingdom
Tel: +44-(0)-161-655-5500
E-mail: support-uk@riscogroup.com

Italy
Tel: +39-02-66590054
E-mail: support-it@riscogroup.com

Belgium (Benelux)
Tel: +32-2522-7622
E-mail: support-be@riscogroup.com

China (Shanghai)

Tel: +86-21-52-39-0066
E-mail: support-cn@riscogroup.com

RISCO product was purchased from

France
Tel: +33-164-73-28-50
E-mail: support-fr@riscogroup.com

Spain
Tel: +34-91-490-2133
E-mail: support-es@riscogroup.com

USA
Tel: +1-631-719-4400
E-mail: support-usa@riscogroup.com

Israel
Tel: +972-3-963-7777
E-mail: support@riscogroup.com
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All rights reserved.
No part of this document may be reproduced in any form without prior written
permission from the publisher.
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